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1.0 Indledning

Opgaven omhandler et reklamefremstød for Dansk Esperantoforening som har til hensigt at udbrede kendskabet til sproget blandt unge imellem 15-25 år. Foreningens eksisterende materiale er ikke tilpasset denne aldersgruppe, og vi har som omdrejningspunkt for udformningen af vores kampagne fokuseret på at ændre dette. Grundtanken i vores kampagne er derfor en mere aggressiv markedsføring af sproget. I stedet for at tænke afsenderorienteret kræver det at vi foregriber målgruppens behov og relevansfølelse. Tilrettelæggelsen af kampagnen fokuserer derfor ikke på sprogets traditionelle værdier (lethed, gratis kursus på nettet, etc.). Derimod tillægger vi esperanto en ny værdi; fordelen ved at rejse med det.  
2.0 Metodevalg 

Vi har som grundlag for vores produktionsplan valgt at arbejde med bogen 25 spørgsmål.(Jacobsen, Jan Krag: 25 spørgsmål – en moderne retorik til planlægning af kommunikation). Vi anser at denne bog belyser mange relevante problemstillinger i forbindelse med produktionen. Derfor mener vi at den kan være en ideel retningslinje til selve produktionen og overvejelserne omkring dennes udformning. Bogen er ikke fulgt slavisk, da nogen af spørgsmålene ikke er relevante for vores kommunikationsprodukt – tillige er nogle af spørgsmålene sammenfattet. 

Preben Sepstrup (Sepstrup, Preben: Tilrettelæggelse af information) bruges som tilgang til receptionsanalysen. Den indeholder en model for forløbet i informationsprocessen, (Sepstrup, s. 51) som vi vurderer brugbar som analyseværktøj i vores receptionsanalyse. 

Brugen af disse to modeller, 25 spørgsmål og model for informationsprocessen, giver os optimale muligheder for at producere kampagnen, og efterfølgende opfange og rette eventuelle fejl ved vores kommunikationsprodukt. Vores receptionsanalyse skal ses som et led i produktionen, en præanalyse, hvor vi får input fra målgruppen vedrørende opfattelse og forståelse af produktet. I receptionsanalysen vil vi lægge vægt på eksponering, indledende opmærksomhed, forsat opmærksomhed og forståelse. Dette fordi, vi her kan se på, om kampagnen kan opnå den ønskede effekt, som beskrives i produktionsplanen. 
Vi vil derfor gøre klart at vi opererer i Jan Krag Jacobsens teori i produktionsplanen og Preben Sepstrups teori i receptionsanalysen.  

3.0 Produktionsplan

Vi mener det primære formål med produktionsplanen er at definere målgruppe og budskab, da disse er essentielle for videre overvejelser omkring medievalg, og hvordan folderen udformes. Da Esperantoforeningen har få midler til kampagnen, må et økonomiafsnit indgå. Ydermere har vi valgt at lægge vægt på, hvilken effekt kampagnen er tilsigtet at have hos målgruppen, og hvilken lignende budskaber der kan påvirke målgruppen. Til sidst vil vi behandle tidspunktet for lanceringen af kampagnen, da det influerer på effekten.

3.1 Informationsproblem

Esperantoforeningen føler ikke at deres kendskabsgrad er tilstrækkelig. Foreningen har kun omkring 200 medlemmer, og vi mener at kendskabet til esperanto vurderes at være meget begrænset. Esperantoforeningen mener at deres nuværende informationsmateriale ikke appellerer tilstrækkeligt til unge, og ønsker et kampagneforslag som opfylder dette krav. 

3.2 Målgruppe

”Et medieprodukt er et stykke envejskommunikation, som man ikke kan lave uden dialog” (Jacobsen s.23) Sådan starter Jan Krag sit afsnit om, at man som producent skal være meget bevidst og fokuseret på sin målgruppe. 

Det er umuligt at lave et produkt, der kan henvende til alle, men vores primære afgrænsning er unge mennesker mellem 15 og 25 år. Men for at få afgrænset målgruppen yderligere, har vi fortaget en segmentering, og er kommet frem til at vi vil nå unge på gymnasialt udannelsesniveau. Det gøres fordi vi har en formodning om, at disse vil være mest interesserede i at lære esperanto – især fordi mange i forbindelse med deres uddannelse er vant til at lære nye sprog. Interessepotentialet er stort, fordi elever på gymnasiale uddannelser må anses for at være indlæringslystne. Dertil kommer, at trenden for studerende på gymnasiale uddannelser er, at planlægge ét eller flere sabbatår, hvor de vil rejse. Kort sagt er målgruppedefinitionen: studerende på gymnasialt niveau, som er rejselystne, informationssøgende og sproginteresserede. Antallet af individer i dette segment er mere end tilstrækkeligt at fokusere på, set i lyset af foreningens nuværende størrelse. Vi vil afprøve vores produkt, primært folderen, i en receptionsanalyse, så vi får målgruppens mening og opfattelse med i overvejelserne. Det er vigtigt at opnå den bedst mulige forståelse for, hvordan de tænker og føler i forbindelse med vores budskab ”Man skal kende sin målgruppe godt; og man skal skabe sig et klart billede at, hvordan den tænker og føler i forbindelse med det budskab, man vil formidle til den.  Kun derved kan man have den som en samtalepartner i sit hoved under produktionsprocessen” (Jacobsen s.28).

3.3 Budskab

Grundstenen i en medieproduktion er budskabet. ”Et godt budskab er en påstand, som skal kunne rummes i en enkelt sætning […] Sagt på en anden måde skal budskabet manipulere tilskueren således, at budskabet bliver hendes konklusion.” (Jacobsen s.34) Budskabet skal samle alle trådene i kampagnen og vi kom derfor frem til dette: ’Esperanto – sproget der åbner verden’. Det er en påstand, der kun har ét budskab. Med udgangspunkt i ”kill your darlings” (Jacobsen, s.36-37), har vi foretaget en afgrænsning, og prøvet at sørge for at vores budskab begrænser vores produkt. Budskabet skal sætte rammer for produktet så det specificeres til en påstand. Vi vil ind og ramme de unge på deres eventyrlyst. Kampagnens materiale skal, i målgruppens opfattelse, bringe verden tættere på med esperanto. 

3.4 Mediet 

Vi deler vores kampagne op, og producerer både en folder og en plakat. Folderen er den primære informationskilde, og vores produktionsplan er fokuseret på denne, da den rummer mange informationsmuligheder og er nem at få trykt. På baggrund af Sepstrups statistik (Sepstrup, s.244, eksempelboks) må vi dog vurdere folderens største svaghed er at blive set og læst. Vi mener på baggrund af dette at kampagnens blikfang har behov for støtte. Derfor prøver vi med plakaten at tiltrække øget opmærksomhed til folderen, og derfor er billederne på henholdsvis plakaten og folderen tæt relateret. 

3.5 Udformning

I udformningen af folderen har vi prøvet at tænke i nyskabende og anderledes baner. Det er vigtigt at folderen tiltrækker opmærksomhed i den store mængde af informationstilbud målgruppen eksponeres for. 

Folderens format er A4, der foldes på midten. A4 er et standardformat, der har en behændig størrelse. Folderen er skabt så ryggen vender opad, og åbnes nedefra og op (se bilag 1). Når læseren kommer til indersiden, fungerer folderen således som et helt opslag. Det specielle layout er forhåbentlig mere appellerende til den unge generation, der er åbne for nye og anderledes impulser, samtidig følger den en naturlig læseretning. 

Folderens helhedslayout er tænkt i runde former der ligger asymmetrisk – det giver et spændende og kreativt udtryk. De runde former skal give associationer til jordens form, fordi vores budskab er at esperanto åbner verden. 

Billederne er valgt så de passer til vores målgruppe. De skal give et reflekterende og sjovt indtryk. Billederne er formede som cirkler for at følge folderens gennemgående layout. Vi har valgt at arbejde med mange forskellige farver da Esperanto er repræsenteret i mange forskellige lande, med mange forskellige folkeslag og kulturer. 

Skrifttypen stammer fra den lineære familie, der giver et moderne og stilrent indtryk. Det vil sige at dens rene linjer skal følge det asymmetriske layout men samtidigt bryde med de bløde former.  

Folderens papirkvalitet er halvmat til mat og tykkelsen hårdere end almindeligt papir da den skal give et indtryk af værdi og kvalitet. Folderens tekstindhold er opbygget i forskellige tekstblokke, henholdsvis en beskrivelse af esperanto, en personlig rejsefortælling samt en faktatekst. 

Teksten er gennem hele folderen, skrevet i et let læseligt sprog, fordi vi stiler mod en ung målgruppe. Men også fordi det er yderst væsentligt, når målgruppen ikke kender til esperanto i forvejen at sproget ikke opstiller forhindringer i forståelsesprocessen. 

Indledningsvis i folderen introduceres læseren til hvad Esperanto er. Der bliver talt om sprogets lethed, at det er internationalt, og at der derfor findes markante rejsefordele ved at blive esperantist. Ved at forklare modtageren at det er nemt, kan man give modtageren et indblik i, hvor lidt arbejde der skal lægges i, hvis man vil opnå fordelene. Ved at forklare læseren at Esperantoforeningen findes overalt i verden, underbygger vi i den sidste del af indledningen, at en esperantist har en masse fordele, hvis vedkommende gerne vil ud at se verden. Den sidste del lægger op til vores primære budskab om esperanto.  

Den personlige rejsefortællings formål er at give læseren relation til at esperanto kan bruges i rejsesituationer. Dette skal give læseren en ”aha oplevelse”, og få vedkommende til at indse de mange positive aspekter ved at kunne Esperanto. Vores motiv for at indlægge rejsefortællingen, skal ses som storytelling. Tanken er at tilføre produktet en merværdi for modtageren ved at personificere en esperantooplevelse, og derved fortælle historien bag produktet. 

Selve ideen om storytelling er en del af teorien om The Dream Society (Jensen, 1999)som fokuserer på det faktum, at vi som forbrugere i større og større grad lægger vægt på historien bag produktet mere end selve produktets materielle værdi. Det er hvad man kan få af oplevelser der er afgørende, ikke sproget i sig selv.     

Faktaboksen har til formål at informere om, hvor læseren kan få flere oplysninger omkring esperanto. Faktaboksen fortæller yderligere om ”Pasporto Servo”, der er en adressefortegnelse over mennesker der taler esperanto og hvor man kan få gratis overnatning. Dette mener vi er vigtigt i forhold til vores valgte budskab om, at esperanto åbner verden, da det viser hvor let det er at udnytte esperanto som netværk.

3.6 Økonomi 

Kampagnens budget er meget begrænset, men Esperantoforeningen har dog relativt nemt ved at søge og modtage støtte til at producere pjecer (Foredrag, Dalgas have, uge 39). Vi har derfor tilrettelagt kampagnen således at produktionsomkostningerne er begrænsede. Vi har valgt at udforme folderen i farver. Dette vil forøge produktionsomkostningerne, men vi forventer en markant bedre effekt og øget opmærksomhed ved en farvefolder, som klart opvejer denne meromkostning. 

Vi har indhentet et tilbud hos Vester Kopi på både folder og plakat (bilag 8)

Realistisk set kan en kampagne med 10.000 stk. foldere og 1000 plakater gennemføres for maksimalt 15.000 kr. Det vurderer vi som en overkommelig udgift at finansiere. 

Yderligere kunne det overvejes at undersøge mulighederne for yderligere støtte til kampagnen fra private samarbejdspartnere. (Behandles i perspektiveringen af opgaven)

3.7 Effekt hos målgruppen

I følge Jacobsen kan man opnå tre grader af effekt. ”Man kan i teorien tilstræbe ændringer i målgruppen på tre niveauer: viden, holdning og adfærd.” (Jacobsen s. 50) Vores primære formål er, med baggrund i Esperantos nuværende position i unges bevidsthed, at opnå et øget kendskab til sproget. Det er den væsentligste forudsætning for at kunne komme videre til de andre niveauer.

Folderen er det primære produkt. Dens overskrift og layout skulle gerne vække så stor interesse, at læseren får lyst til at give sig i kast med resten af folderen. ”Der skal være noget ved dette, som fascinerer og tryllebinder ham og får ham til at glemme alt andet for en tid.” (Jacobsen s. 50) Vi håber, at læseren vil stoppe op ved synet af folderen, for derefter at fordybe sig i teksten, og derved tilstræbe sig ny viden om Esperanto. Vi foreslår at man gennemfører spørgeskema undersøgelser i et par klasser efter kampagnen. Spørgeskemaet skal udelukkende afdække om målgruppen har set, læst og forstået den afsendte information. Det er en nem og billig måde at måle eksponeringsgrad og interesse. Den bedste fornemmelse af kampagnens effekt, ville man dog få, hvis man også målte, hvor mange der selv søger mere information på foreningens hjemmeside. Dette kan gøres ved at måle ændringer i antallet af besøgende på Esperantoforeningens hjemmeside, da folderen henviser til denne. 

3.8 Hvordan påvirkes målgruppen ellers med lignende budskaber?

Vores målgruppe bliver tilbudt mange forskellige sprog gennem hele deres uddannelsesforløb. Der er derfor stor konkurrence omkring målgruppens sproginteresser, så vi har valgt at slå på esperantos nye værdier: I udformningen af vores kampagnebudskab, lægger vi vægt på rejsemulighederne, herunder den gratis indlogering hos esperantister. Det traditionelle primære argument om sprogets lethed vurderer vi ikke som nytænkende nok, til at positionere esperanto i de unges bevidsthed. 

3.9 Kampagnens afvikling

Kampagnen lanceres i januar eller februar, da mange fra målgruppen tager på skiferie, og når problemer med at kommunikere med lokalbefolkningen opstår, opleves sprogets vigtighed,. Yderligere ligger det også i en periode hvor det må forventes at mange afgangsstuderende er i gang med at overveje hvad de skal efter gymnasiet. Pressemeddelelsen starter kampagnen, den opfølges med folder og plakater på gymnasierne som er den væsentligste del af kampagnen. Denne fremgangsmåde er valgt på grund af følgende:”Det nytter ikke at lave udmærkede produkter, hvis målgruppen ikke kommer i kontakt med dem”. (Jacobsen s.69) Vi ønsker at skabe størst mulig opmærksomhed omkring kampagnen, således at budskabet opfanges og ikke drukner i mængden.   

3.10 Delkonklusion

Vi mener at Esperantoforeningens kendskabsgrad hos unge er utilstrækkelig. Foreningen ønskede en yngre profil, vi har derfor valgt at tilskrive esperanto nogle værdier, som vi mener, vil appellere til unge. Vi har valgt at lægge fokus på, hvordan esperanto kan hjælpe med at forbedre rejsen. Vi har ydermere tilrettelagt kommunikationsmaterialet ud fra det perspektiv, at det skal kunne gennemføres indenfor foreningens begrænsede finansielle råderum. Vi har primært i produktionsplanen lagt vægt på folderen. Den skal, i samarbejde med plakaten ses som vores kampagneforslag. Vi mener folderens informationspotentiale og plakatens opmærksomhedsskabende effekt supplerer hinanden godt i forsøget på at nå de unge med vores budskab. 
4. Receptionsanalyse

Vores formål med receptionsanalysen er, at undersøge hvordan vores folder bliver modtaget og opfattet hos recipienterne. Analysen vil se på hvordan målgruppen opfatter folderen og hvordan det derved skabes fokus på esperanto. Dette vil vi gøre ud fra Sepstrups model for informationsprocessen. (Sepstrup, s 49)

4.1. Interviewdeltagerne

De ideelle interviewpersoner vil i forhold til vores målgruppe, være unge mellem 15-25 år, som gerne har planer om at rejse. Aldersforskellen inden for målgruppen er relativt stor og de forskellige udviklingsstadier kan have stor indflydelse på interviewdeltagernes svar. Det er derfor vigtigt at vores interviewpersoner repræsenterer alle aldersgrupper inden for målgruppen, samt at begge køn bliver repræsenteret. På baggrund af dette så vi det passende, at interviewe fire personer. Interviewpersonerne er alle fra Frederiksberg gymnasium og HF, og repræsenterer den ønskede sammensætning.

Interviewpersonerne:

Hussein Al Neima er 16 år, går i 1.G på Frederiksberg Gymnasium.

Tanja Friis er 16 år, går i 1.G på Frederiksberg Gymnasium.

Anton Hansen er 24 år, går i 2HF på Frederiksberg Gymnasium.

Eva Løfstrøm er 19 år, går i 2HF på Frederiksberg Gymnasium.

4.2 Kort beskrivelse af interviewsituationen 
Vi valgte at interviewe vores målgruppe på uddannelsesstedet, for at opnå den størst mulige tryghed ved at afholde interviewene i vante omgivelser. 

Hussein Al Neima var afslappet og tog situationen meget roligt og vi kunne derfor starte med de tænkte spørgsmål med det samme. Hussein svarede altid meget begrundet, med underbyggede og uddybede forklaringer. Hussein læser generelt foldere, han synes dog at plakater vækker mere opsyn og appellerer mere til ham.

Anton Hansen var meget selvsikker og ikke nervøs. Vi antager at det skyldes hans alder. Dette resulterede i, at hans svar i starten var lidt overfladiske. Men senere i interviewforløbet blev han mere rolig, konkret og præciserende.

Tanja Friis og Eva Løfstrøm mindede meget om hinanden i deres tilgang til interviewet. De var forholdsvis nervøse i starten og det var nødvendigt at tale dem varme med den semi-strukturerede interviewguide. De var dog meget interesserede i at give velovervejede svar. Tanja Friis havde især en tendens til at ville give svar, som skulle tilfredsstille os, indtil at vi gjorde klart, at vi hellere ville have kritik end ros. Herefter mener vi, at hun var mere ærlig.

4.3 Interviewguiden

Først og fremmest er det nødvendigt at sikre at vi får undersøgt de aspekter som vi finder nødvendige for at kunne evaluere folderen. Der er derfor to primære mål med interviewguiden: At undersøge folderens oplysningsniveau og afdække kampagnens appel til målgruppen. Med denne begrundelse valgte vi, at inddele spørgsmålene i grupper.

Første del af interviewet er ment til at løse stemningen op, komme godt i gang, og få afklaret om den interviewede påtænker at rejse. Vi vurderer det, som relevant for resten af besvarelsen at få afdækket, om interviewdeltagerne er rejselystne, fordi det blandt andet kan have betydning for, om de finder folderen interessant. Det var vigtigt for os, at afklare hvordan forsiden virker på målgruppen, da forsiden er magneten, som skal skabe en indledende interesse for folderen. Derfor eksponeres forsøgspersonen først til forsiden uden at læse resten af folderen, for derefter at svare på spørgsmål hertil. 

Spørgsmålene til folderens oplysninger er essentielle. Det er meget vigtigt at afdække hvilket forståelsesniveau målgruppen opnår ved gennemlæsning af folderen.

Næste del fokuserer direkte på appel – om layoutet, vi har valgt, virker positivt på målgruppen.

Det er vigtigt at målgruppen ved hvor de kan tilegne sig yderligere viden, da vi ellers kan tabe interesserede i skridtet mellem indledende og fortsat opmærksomhed.

Til sidst spørges ind til hvordan interviewdeltagernes generelle holdning er til foldere og hvordan deres vaner er i forbindelse med informationssøgning. Dette skyldes, at det kan have betydning for deres vurdering af folderen. 

4.4 Analyse af interviews

Folderens forside

De fire interviewdeltagerne fik først lov at kommentere forsiden, for at vi skulle kunne få et reelt og spontant billede på deres opfattelse af, hvad folderen handler om. Dette mener vi er vigtigt fordi den indledende opmærksomhed påvirker den fortsatte indstilling og opmærksomhed til resten af folderen. Forsiden virkede indbydende for Hussein og Tanja. Hussein og Tanja har mulighed for forsat opmærksomhed, da de synes den var indbydende, og derfor også mere positivt indstillet over for resten af folderen. ”- Virker folderen forside indbydende? 

- Ja det ser meget hyggeligt ud, med sol og varme. Ferie!” (Bilag 4, s.24, linie 29-30)

Hvorimod Anton og Eva syntes at den var for kedelig at se på og at budskabet var lidt diffust. Det vil sige at processen for den fortsatte opmærksomhed måske bliver afbrudt for de to.  

Alle recipienter fik det samme indtryk af forsiden; de troede at folderen handlede om sprogrejser, især på grund af billedet. Man kan sige budskabet er delvist forstået. Esperanto har fordele i form af rejsemuligheder, men de får ikke en dybere forståelse af sproget. 

Folderens indhold
Det fortsatte indtryk af folderen er påvirket af det første indtryk på forsiden. Det vil sige at Hussein og Tanja har større mulighed for fortsat opmærksomhed og dermed et mere positivt blik på resten af folderen. Derimod har Eva og Anton et mere negativt blik hvilket påvirkede deres svar med hensyn til indersiden af folderen.  

Alle fire interviewrecipienter syntes at det var en god blanding af fakta og personlig historie. Dog efterspurgte Eva og Anton efter flere fakta der fortalte noget mere om organisationen. Alle troede at det var en fiktiv organisation. Dette kan blandt andet skyldes, at de ikke kendte til esperanto i forvejen. Men det kan også spille ind, at recipienterne troede det var en fiktiv opgave vi var blevet stillet, fordi vi fortalte vi var studerende. ”- Hvorfor troede du det var en joke? Eva - Fordi jeg aldrig har hørt om esperanto før, og der står at det er et sprog der bliver snakket af flere millioner i verden. Og hvis jeg ikke lige frem kender til det her sprog og der står at det kun findes ti grammatiske regler eller hvad står der. Så er det et dejlig nemt sprog, så troede jeg bare det var joke. Det kunne godt være noget i har fundet på.” (Bilag 3. s. 20, linie 23-27) Faktaboksen blev godt modtaget af alle recipienterne. De synes de mest interessante af informationerne var at de kan bo gratis hos andre, og at esperanto er verdens nemmeste sprog.

Det manglede nogle klare henvisninger til hvor man kunne finde Esperantoforeningen plus et telefonnummer. Det ville styrke folderens troværdighed.

Folderens udformning

Alle syntes at teksten var letlæselig og de var til og med positiv stillet over for, at den er farvet. Eva, Tanja og Anton syntes dog at farvevalget var lidt tamme og ønskede farver der er stærke. At nogle mener at farverne ikke er appellerende nok, kan skyldes at interviewpersonerne forbinder det at rejse med fest og farver, og at farverne skal afspejle denne tanke. Til gengæld syntes alle at det overordnede layout fremstod dynamisk og behageligt at se på. Dog ville Tanja gerne have lidt mere grønt, da Esperantoforeningens stjerne er grøn, ”Med grøn, med dette der, det sagde de meget med, hvor var det nu det stod, jo det er håbets farve. Måske skulle der være mere af det på forsiden…”(Bilag 5, s.33, linie 28-29). Det utraditionelle format/layout blev modtaget meget positivt hos alle, fordi det var nyt og innovativt, og da de mente at esperanto var nyt for dem, passede det med folderens nye måde at henvende sig på. Størrelsen og længden af folderen var god, men Eva og Anton efterspurgte lidt flere facts. Dette kan have noget at gøre med at Tanja og Hussein er yngre og derfor ikke gider bruge for meget tid på at læse for mange facts, da det så kan minde om skolearbejde, og at de derfor vil miste interessen. Den folder vi har valgt kan derfor vække deres interesse og gennem fortsat interesse vil de undersøge mere om esperanto på egen hånd.

Efter folderen

Alle recipienterne kunne forestille sig, at de ville søge mere information om esperanto på hjemmesiderne. Her kan man sige. at der har været en fortsat interesse for esperanto. Anton ville dog kun undersøge nærmere, hvis han skulle ud og rejse. Men der var delte meninger omkring hvorvidt de ville lære selve sproget. Hussein og Tanja ville, men ikke Eva og Anton. Dette kan også være fordi folderen appellere mere til Hussein og Tanja, men også at de begge har overvejelser om at de vil ud og rejse efter endt uddannelse.

Handling og vaner

Meningerne var også spredte når diskussionen faldt på brugen af foldere. Det er kun nogle gange de læser de foldere, som ikke bliver direkte tildelt dem. Men hvis de blev delt ud af lærerne ville de alle helt sikkert læse dem. Dette kan være fordi lærere har en stor autoritet overfor eleverne ” Ja der vil jeg ikke læse den af interesse, det kan godt være at jeg vil læse den af interesse ellers, men her vil det være fordi jeg skal.” (Bilag 4, s 29, linie 19-20)  

Eva, Hussein og Tanja mener at plakaten har en stor effekt. Tanja mener dog at plakaten skal være større, hvis den skal skabe mere opmærksomhed. Eva, Tanja og Hussein synes generelt at plakaten var god sammen med folderen. Kun Anton syntes at den var fuldstændigt ligegyldig. Han fandt den kedelig og var ikke fristet af den. Men dette kan igen have noget at gøre med, at der ikke har været fortsat opmærksomhed, da han allerede fra folderens forside ikke mente den appellerede til ham. Og at folderen ikke henvendte sig til ham, idet han ikke skal ud og rejse.

5 Refleksion

Vi skulle nok have gjort klart, at opgaven var blevet stillet fra en eksisterende forening. Der var stor forskel på hvordan folderen blev modtaget af henholdsvis de to yngste og de to ældste. 

I forhold til hvor meget den appellerer til dem, er det vigtigt at bemærke, at Eva og Anton egentlig godt kan lide layoutet indeni, men mener at forsiden er for kedelig og uinspirerende. Her kunne vi med fordel ændre forside så den var mere i øjenfaldende, det kunne gøres med et stærkere farvervalg. Men selve tekstens udformning blev modtaget godt, der blev kun foreslået lidt mere fakta og en tydeligere henvisning til Esperanto-foreningens hjemmeside. Dette kunne vi imødekomme ved at forstørre frondstørelsen på faktasiden, og tilføje yderligere fakta i både indledning og på faktasiden. Men selve sammenspillet mellem tekststykkerne harmonerede godt efter recipienternes mening.  Farverne i folderen mente recipienterne også kunne blive kraftige, bare ikke farver på tekststykkerne. Layoutet som helhed fungerede godt og det mener vi ikke skal ændres. 

Vi kan konkludere at vi med teksten sværhedsgrad har ramt rigtigt, det er let læseligt. Grunden til at de føler der mangler information kan være fordi – sproget er total ukendt og det virker uvirkeligt når det er så ’genialt’, det var i hvert fald den følelse vi sad tilbage med, da vi hørte om det første gang. Der opstår en masse undrende spørgsmål fordi det er så uvirkeligt.

Det er helt klart en fordel, at dele folderne ud gennem lærerne, da vi på den måde med størst sandsynlighed, kan sikre, at de ville læse folderen. Læreren skal da være velinformeret, så denne kan svare på de spørgsmål der opstår efter læsningen. 

6 Konklusion

Efter at have lavet både produktionsplan og receptionsanalyse, kan vi nu konkludere hvordan vores folder er blevet modtaget i forhold til tankerne fra produktionsplanen.

Vores folder er blevet modtaget forskelligt af interviewpersonerne. Jo ældre de har været jo mere skeptiske er de overfor folderen og budskabet. Da vores målgruppe er unge der går på gymnasiale uddannelser, må vi indse at der kan være et stort spæn i alder og stillingstagen til deres livs forsatte forløb. Tre ud af de fire fortalte at de enten havde overvejet, eller med sikkerhed skulle ud og rejse efter de er færdige, disse var også mest positive overfor folderen og selve sproget esperanto

Efter at have fortaget interviews kan vi konkludere at folderen ikke virker helt efter hensigten. Dette konkluderes fordi, recipienterne efter at have læst folderen, ikke havde fået den ønskede forståelse af hvad esperanto er. Dette kan skyldes at der ikke har været nok information og fakta, ydermere må vi konkludere at vores budskab ikke blev forstået fuldstændigt korrekt, da der er forskellige forståelser af, hvad esperanto var og kunne. Hvis vores budskab skal kunne forstås, må vi lave teksten om.

 Men vi må konkludere at de fandt sammenspillet mellem de tre tekststyrker godt. 

Selve udformningen blev modtaget positivt af alle. Dette tolker vi som at vi har ramt helt rigtigt når man skal henvende sig til unge, da de ikke finder de traditionelle foldere er interessante.

Det medie vi har valgt at præsentere for vores målgruppe, kan siges at blive godt modtaget. Målgruppen benytter sig af foldere og mener også at det er en god måde at blive informeret på. Derfor må vi konkludere at vores valg af medie har en effekt hos målgruppen, vores produkt bliver set og brugt af målgruppen.

Vores tilsigtede effekt; at forøge kendskabet til esperanto hos unge, kan ikke opnås med den nuværende forside. Men tager vi udgangspunkt i at vores målgruppe har åbnet folderen og derfor har fortsat opmærksomhed, kan vi konkludere, ud fra analysen, at målgruppen gerne vil rekvirere yderligere information omkring esperanto og muligvis lære sproget.

7.0 Perspektivering 
Sideløbende med opgaven har vi undersøgt muligheden for et samarbejde med Kilroy. På grund af det stramme budget kunne vi se store fordele i, at få et rejsebureau til at sponsorere dele af de udgifter, der er når den skal trykkes. Vi kunne eventuelt tilbyde Kilroy at deres logo kom på folderen, som skulle ligge rundt omkring på deres bureauer. På den måde kunne man få større fokus på esperanto i forbindelse med rejser. Kilroy har især yngre kunder, som rejser til hele verden. En eksponering af folderen hos dem kunne bruges til at tiltrække unge, som allerede har besluttet sig for at rejse, til at interessere sig for sproget. Hvis folderen lå hos Kilroy må man gå ud fra, at den ville få meget opmærksomhed fra målgruppen. Der er altså to fordele ved et samarbejde med Kilroy; dels kunne de lette økonomiproblemet, dels kunne de hjælp til med eksponeringen.
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Esperanto er et internationalt sprog, der ik rilharer nogen bestemt
notionalitet. Sproget er over hundrede 6r gammelt og fales  sterstedelen
af verdens lande. Scerlige karakrerisiika ved esperanto er, ar
grommatiklen erfuldstcendig regelmeessig og er f gange hurfigere ot
cere end engelsk og ysk.

Esperanto er ikke noget nationalt sprog. Det il sige, at alle nationaliteter
e ligestilede med hensyn fil ot bruge sproget.
Det er derfor, ar vi kalder esperanto for et internationalt sprog.

Ved at biive esperantist, kan man opleve verden pd en anden méde ved
ot refse rundt og besage esperantister. Dels fér man forceret of indblik |
det lund, men besager, der ellers ville veere svcert at opné, dels kan man
ofte bo gratis eller ncesten gratis hos sin veert]

ie Pedersen og Lotte Andersen, 20 ér forteller om deres
refse til Brasilien.

i var lige sprunget ud i backpaking, og ville jo som alle andre have en
rigtig oplevelse ud of det. Vi ville icke bare tage rund i Evropo, for det
kender man jo. Nar man har arbeidet i lang tid for af spare sammen, s
vil man gerne have noget ud of det. Esperanto var en wndveerlig hicelp.
Hiemmefra havdle vi féer kontakt med en lokal familie fra Rio igennem
esperantos gods netveark, =3 vi kunne komme ag avernatte. De hialp | det
hele taget med mange forskellige fing 1 planlesgningen, og da i kom
derhen bley vi modtaget of hele familien. Der vor kameval i byen, og de.
havde sat en hel dag af 1l af vise os, hvordan denne dag blev feiret med
manér. Om often viste fomiliens datter og san, som vor pé vores clder,
hvordan man er ung 1 Rio. Fordi vi kunne tale esperanto, lcsrte vi nogle.
meget sode mennesker af kends, og vi fik vores helt private guider fi
fantastiske oplevelser. Vi har stadig kontak med familien og har aftall
med sannen og dofteren ot de kammer og besager os nceste &, | forhold
il hvor meget fid der er brugt pa planlcegning og opsparing, s& har den
smule fid det hor taget of lcere esperanto, veeret den bedste investering
for vores refse”

Esperanto





Interviewguide til Esperanto

Overvejelser i forbindelse med interview

Spørgsmål
Generel information omkring interviewperson

· Hvad er dit navn?

· Hvor gammel er du?

· Hvilket klassetrin går du på?

· Går du i overvejelser om at rejse efter gymnasiet?

· (Evt. at spørge lidt mere ind til hvor for at starte alm. samtale)

· (Ellers at høre personen hvilke andre planer vedkommende har)

Pjecens forside (vise forside til forsøgspersonen)

· Hvad tror du folderen handler om?
· Virker folderen forside indbydende?
· Kender du til Esperanto?
· (Hvis vedkommende gør så spørge ind til hvor fra og hvilket kendskab)
· Hvad synes du om billedet?
Pjecens indhold (Lade forsøgspersonen gennemlæse den udleverede pjece)

· Hvad vil du sige folderen handler om ud fra første side? 

· Hvad handler folderen om hvis du skulle fortælle det videre?

· Virker indholdet af folderen spændende for dig?

· Hvilken af de fortalte informationer finder du mest interessant?

· (Spørge lidt mere ind til hvorfor?)

· Hvad synes du om den personlige historie? 

· Hvordan virker den på dig?

· Hvad synes du om faktasiden?

· Hvad synes du om kombinationen af en personlig oplevelse med sproget og fakta om sproget?

· Har du på baggrund af pjecen en klar ide om hvad Esperanto er?

· Virker fordelene troværdige?

· Hvad ville gøre folderen indhold bedre – Mangler der noget?

Pjecens udformning

· Er pjecen nem at læse? (Hvorfor eller hvorfor ikke?)
· Hvad synes du om den måde teksten er skrevet på?
· Hvordan synes du det er at læse farvet tekst?
· Hvem synes du folderen henvender sig til – aldersgruppe?
· (Hvorfor? På hvilken baggrund?)
· Hvad synes du om folderen længde og størrelse?
· Hvad synes du om folderens farvevalg?
· Hvad synes du om folderens billeder?
· Hvordan opfatter du folderens utraditionelle form? Positivt/negativ?
· Hvad er dit helhedsindtryk af layouten?
Efter Pjecen

· Hvad synes du om folderen generelt?

· Ville du på baggrund af folderen være interesseret i at finde ud af mere om Esperanto?

· Hvor ville du søge efter denne information?

· Ville folderen kunne få dig til at overveje at lære Esperanto?

· (Hvorfor ja/nej?)

Handling og vaner

· Læser du folderen på skolen?
· (Hvis ja, hvor ofte?)
· Ville du overveje at læse folderen hvis du så den tilfældigt på gangen (plakateffekt)?
· Ville du læse folderen hvis en af dine lærere udleverede den?
· Synes du folderen er en god måde at informere på?
Bilag 3

Definitioner?

IP 1: Mike Jensen

IP 2: Eje Andersen

SP: Interview person

Interview fortaget på Frederiksberg gymnasium 

Dato 26/11-2004 kl. 14.20

Generel information omkring interviewpersonen

IP 1: Hvad er dit navn? 

SP: Eva.

IP 1: Hvor gammel er du? 

SP: Jeg er 19.

IP 1: Hvilket klassetrin går du på? 

SP: Anden HF. 

IP 1: Går du med overvejelser om at rejse efter gymnasiet? 

SP: Øh Både og? 

IP 1: Hvor skulle det være vis det var? 

SP: Øhm Jeg vil gerne tilbage til USA, der har jeg været før.

IP 1: Hvorfor USA? 

SP: Jeg har arbejdet der i et år, og kender lidt til østkysten.

IP1: Har du tænkt på andre lande end USA? 

SP: Nej. Jeg er lidt forelsket i det amerikanske sprog, og jeg klan godt lide deres kultur.

IP 1: Har du ellers andre planer?

SP: Ja jeg skal i søværnet. 

IP 1: Hvorfor?

SP: Fordi nu vil jeg prøve kræfter med noget helt andet. Og prøve at udfordre mig selv, lidt fysisk, ikke fordi det bliver så fysisk i søværnet, men i hvert fald prøve noget andet. 

Folderens forside (vise forside til forsøgspersonen)

IP 1: Det er så forsiden du kigger på, hvad tror du ved at kigge på den at folderen handler om? 

SP: Sprogrejse.

IP1: Hvorfor det?

SP: Øh sproget der åbner verden. En masse unge mennesker der står sammen, det plejer for det meste og være, der står en masse unge mennesker samme, er det noget med at rejse.    

IP 1: Virker folderen forside indbydende? 

SP: Nej.

IP1: Hvorfor?

SP: Farverne.

IP 1: Farverne?

SP: Der er ikke nok gang i den.

SP 1: Kender du til Esperanto? 

SP: Nej 

IP 1: Hvad syndes du om selve billedet på forsiden? 

SP: Pæne mennesker

IP 1:Hvad siger det dig? 

SP: Det siger mig at øh til mig at man kommer tæt på hinanden. De holder om hinanden jo, så det ser ud til man får et godt fællesskab eller sammenhold. Og så ser de alle sammen glade ud, så det kan jo kunne være noget godt.

Folderens indhold (Lade forsøgspersonen gennemlæse den udleverede folder)

SP: Findes det her esperanto?

IP1: Ja.

SP: Jeg troede at det var en joke.(griner)

IP 1: Det er ganske ægte.

IP1: Hvorfor troede du det var en joke?

SP: Fordi jeg aldrig har hørt om esperanto før, og der står at det er et sprog der bliver snakket af flere millioner i verden. Og hvis jeg ikke lige frem kender til det her sprog og der står at det kun findes ti grammatiske regler eller hvad står der. Så er det et dejlig nemt sprog, så troede jeg bare det var joke. Det kunne godt være noget i har fundet på.

IP 1: Hvad vil du sige at folderen handler om, ud fra den første side? 

SP: Bare ved at kigge på billederne eller plus tekst.

IP 1: Plus tekst.

SP: At rejse og lære et nyt sprog. Men jeg kan ikke helt finde ud af hvor man lære det henne. Altså om man lære det på en skole eller om man rejser mens man lære det.

SP: Men er det så en masse mennesker der har åbne hjem vis man bare kan sproget, er det bare sådan en adgangs billet ja ok…

IP1: (svarer men det kan ikke høres.) 

IP1: Hvad vil du sige at folderen handler om, hvis du skulle fortælle det videre?

SP: Så ville jeg sige at der åbenbart eksistere det her sprog. Som jeg ikke var klar over eksisterede, øhm og det åbner nogle døre rundt omkring i udlandet. Hos nogle menneske som også kan det sprog. Og så lære man det også kan man rejse fra hjem til hjem. Hvilket jo må gøre det billigere at rejse ik.

IP1: Syndes du at indholdet virker spændene? 

SP: Øhm jeg ville måske gerne vide lidt mere om sproget. Fordi jeg ikke kender til det, det kan jo også bare være den måde jeg læser tingene på. Så vil jeg gerne have lidt mere af vide om hvad det er for et sprog! Der skal til at tales hvor det har sine rødder og hvordan.

IP1: Hvorfor det?

SP: Fordi jeg ikke ved om det er spansk jeg går ind til eller men det er nok spansk. Men så man ikke tænker at jeg har brugt 3 år i gymnasiet på spansk og man så ikke gider det. Også skal til at lære det igen.

IP1: Hvilke af de informationer du har fået finder du mest interessante? 

SP: Det er nok det der med at der er nogle døre der bliver åbnet for dig vis du kan det her sprog.

IP1: Hvad syndes du om den personlige historie? 

SP: Den er meget sød, den er meget god, altså den er meget brochurer artigt meget kort og fortæller en masse ting. Ikke for det detaljeret,  

IP 1: Hvordan virkede det på dig? 

SP: Øhm så tænker jeg at jeg er lidt skeptisk over for sådanne historier. Det må jeg nok indrømme og der er sikkert mange der for nogle gode oplevelser. Men jeg tro de er opdigtet selv om de kan være rigtige. Jeg ved ikke hvorfor jeg har det sådan.

IP1: Hvad synes du så om den fakta side der er omme på bagsiden?

SP: Øhm den synes jeg faktisk er meget god. Det kan jeg godt lide.

IP1: Den giver dig noget relevant?

SP: Ja det er måske også lidt det, ja det giver nogle relevante ting, som også godt kunne blive uddybet lidt mere. 

IP1: Hvad syndes du om kombinationen med fakta og en personlig historie, virke det appellerende på dig? 

SP: Det tro jeg er godt. Det rammer alle mennesker. Altså et bredere publikum. For nogen tænder på fakta og nogen tænder på den personlige historie. Så der ramme i ret bredt tro jeg.

IP1:Har du på baggrund af denne her folder en klar ide om hvad Esperanto er?

SP: Nej

IP1: Virker fordelene troværdige på dig?

SP: Øh der skulle jeg nok haft lidt flere fakta om hvor i verden i åbne døre er ,nej ikke rigtig det gør det ikke helt.

IP 1: Hvad kunne gøre folderen lidt bedre, hvad mangler der?

SP: meget mere historie og jeg mangler nogle flere facts. Altså for eksempel noget mere med at vis man tage til Sydamerika er der så og så mange hjem, altså en liste over landende.

IP 1: Hvis jeg nu siger der findes en bog med de her informationer ville det have interesse?

SP: Ja, men der skulle bare stå noget om den, altså bare et lille udsnit eller noget i den stil. Men jeg vil ikke skulle indsende noget for at få den.

IP 1: Men hvis du kunne bestille den på Internettet, vil det have interesse?

SP: Hvis man bare kunne gå ind og tjekke det, så ville det være dejlig nemt.

IP1: Det vil sige der skal være let tilgang til det?

SP Ja. Meget let.

Folderens udformning

IP 1: Hvad synes du om selve sproget, er det let læseligt? 

SP: Ja, det synes jeg. 

IP1: Hvordan syndes du det er at læse farvet tekst? 

SP: Det synes jeg også er helt fint. Den grønne er måske lidt, det er lidt fesne farver til mig!

IP 1: Pastel farverne?

SP: Ja, det er lidt klassisk, så lidt business, sådan lidt eksklusivt. Hvorimod når man skal ud og opleve verden, skal der være lidt mere farve på. Det er så mig, det er hvad der tiltaler mig, måske skal teksten ikke være i for skarpe farver for så er den svær at læse. Men altså, det er bare det.   

IP1: Hvem syndes du folderen henvender sig til din aldersgruppe? 

SP: Folk der er gået ud af skolen. Folk der færdige med gymnasiet og HF og sådanne noget. 

IP2: Hvorfor det?

SP: Fordi du skal til at lære et nyt sprog. For di du skal have prøve lidt, før du er sikker på at nu vil du gerne lære et nyt sprog og komme ud i verden.

IP1: Hvad syndes du om folderens længe og størrelse? 

SP: Jeg synes størrelse er god, man kan se den er der man kan også tage den i taske, og længden er også meget passende. Eller måske lidt mere tekst, jeg synes faktisk der er for lidt.

IP 1: Der måtte gerne være mere?

SP: Ja, men det er så mig, der helt sikker nogen der ville synes det var passende.  

IP1: Hvad syndes du om folderens farvevalg, appellere det til dig? 

SP: Nej over hovedet ikke. 

IP1: Hvad syndes du om folderens billeder? 

SP: De ser fine ud, men måske skul der være lidt mere med de forskellige kulturer. Som man kan komme ud og møde. Men det er selvfølgelige, hvis der er så mange steder i verden man kan komme hen, så er billeder faktisk meget gode for så kunne det være hvor som helst.

IP1: Nu har vi lavet en folder der er lidt utraditionel, hvordan virker det på dig, at den er lidt utraditionel, er det positivt eller negativ. 

SP:  Det er meget sjovt, det er positivt. 

IP1: Hvorfor?

SP: Jamen det er fordi det er noget andet. Ikke fordi det har den helt store anderledes effekt. Men det er meget sjovt det er altid sjovt og gå hen og pille ved noget man ikke har set før.

IP1: Hvad er så dit helhedsindtryk af layoutet? 

SP: At det er for pænt layout. Det er for mennesker der ved hvad de vil. Det er ikke rode, der styr på. Det er meget fint.

Efter folderen

IP1: Ville du på baggrund af folderen være interesseret i at finde ud af mere om Esperanto? 

SP: Taget i betragtning af at jeg troede det var en joke i starten. Så nej. Men vis jeg viste det var et rigtigt sprog så ja. Så kunne jeg godt tænke mig hvad det er for et sprog.

IP1: Hvor ville du så søge denne information henne?

SP: Jeg ville ikke gå u dog lede efter flere informationer. Der bliver ikke sagt hvor man kan finde flere informationer.

IP1: Det gør ikke?

SP: Gør der det. Eller også kan jeg ikke huske det. Jo der jo nogle hjemmesider der nede. 

IP1: Ville folderen kunne få dig til at overveje at lære Esperanto? 

SP: Nej.

Handling og vaner

IP1: Læser du foldere på skolen? 

SP: Ja.

IP1: Hvor ofte gør du det?

SP: Når de ligger der.

IP1: Det vil sige du læser stort set de flest?

SP: Ja vis man lige står og venter. 

IP1: Ville du læse denne folder hvis det var en af dine lærer der udleveret den? 

SP: Ja.

IP1: Hvor ofte for i udleveret folder af lærende?

SP: De deler det aldrig foldere ud.

IP1: Ville du læse folder vis du så den i forbindelse med denne Plakat? 

SP: Ja for det er nemmere at set plakat, så det gør det nemmere set er der en folder. 

IP1: Syndes du at en folder er en god måde at informere på? 

SP: Mund til mund er bedre, men jo folder er fint det nemt og over skueligt.

IP1: Det var det mange tak for hjælpen.

SP: Det var så lidt. 

Bilag 4

Definitioner?

IP 1: Eje Andersen

IP 2: Lovisa Kristin Johansson  
SP: Interview person

Interview fortaget på Frederiksberg gymnasium 

Dato 26/11-2004 kl. 12.00

Generel information omkring interviewpersonen

IP 1: Hvad er dit navn? 

SP: Hussein. 

IP 1: Efternavn? 

SP: Al Neima. 

IP 1: Hvor gammel er du? 

SP: Jeg er lige fyldt 16. 

IP 1: Hvilket klassetrin går du på? 

SP: 1.g. 

IP 1: Går du med overvejelser om at rejse efter gymnasiet? 

SP: faktisk ikke helt, det kan godt være. 

IP 1: Hvor skulle det så være, hvis du vil rejse? 

SP: Jeg vil tage et slappe af år, og måske rejse til mit hjemland Irak. 

IP 1: Har du ellers nogle planer hvad du vil efter gymnasiet. 

SP: Hvis jeg får nogle gode karakterer hmm, men jeg satser ikke efter de højeste uddannelser, altså de længerevarende uddannelser. Jeg ved det ikke helt endnu.

Folderens forside (vise forside til forsøgspersonen)

Viser forside til svarperson.

IP 1: Det er så forsiden du kigger på, hvad tror du ved at kigge på den at folderen handler om? 

SP: Noget om Spanien, der står Esperanto. Det lyder spansk, noget portugisisk, man kan ser at solen skinner de har det varm og hygger sig, de unge, på studietur måske. 

IP 1: Virker folderen forside indbydende? 

SP: Ja det ser meget hyggeligt ud, med sol og varme. Ferie! 

IP 1: Kender du til Esperanto? 

SP: Nej det gør jeg ikke. 

IP 1: Hvad syndes du om selve billedet på forsiden? 

SP: Der er noget ferie over det, solen skinner i ansigtet på dem, hun har solbriller på, den ene af dem, man kan ser de smiler og hygger sig. Har det sjovt. 

Folderens indhold (Lade forsøgspersonen gennemlæse den udleverede folder)

Svarperson åbner folder og læser den.

IP 1:  Hvad vil du sige at folderen handler om, ud fra den første side?

SP: Det er noget om en slags organisation, et sprog som man kan tale, ligesom engelsk på en måde, men som ikke hører hjemme nogle steder, et opfundet sprog i gåseøjne. Det er lidt et ungt sprog for de unge. Jeg ved ikke rigtig, hvor man kan lære det henne. Det er hurtigt at lære der er ikke så meget grammatik. Man lærer det bare for sjov, ikke for at komme videre i livet eller få sig en uddannelse eller noget. Det er bare for at lære nogle mennesker at kende, at kommunikere med dem med dette sprog. Så kan man se at der er nogle der har fået nogle gode oplevelser, fordi de har lært sproget. Fra mit eget land er der ikke så mange der kender engelsk, det kan godt være at de kender Esperanto, nej det ved jeg ikke. Engelsk lærer man i skolen, det gør man ikke med det andet. 

IP1: Hvad vil du sige at folderen handler om, hvis du skulle fortælle det videre til de andre nede i klassen? 

SP: Esperanto er et sprog, organisation og sådan noget. Fordi de siger at man kan overnatte gratis, det er hos familier som kan tage sproget. Sprog som man taler over hele verden selvom man ikke kender så meget til det i Danmark. Det kan være det kommer, men det ved jeg ikke. 

IP1: Syndes du at indholdet virker spændene? 

SP: Ja det virker meget spændende for jeg har aldrig hørt om Esperanto, det lyder som noget spansk eller latin eller portogigtisk sprog, et middelhavsord. Det lyder meget spændene også at man kan komme ud og overnatte gratis nogle steder. Det kunne jeg godt tænke mig. 

IP1: Hvilke af de informationer du har fået end til nu, finder du mest interessante? 

SP: Nok det med at man kan kommunikere med andre mennesker over hele verden og at man kan overnatte gratis nogle steder. 

IP2: Altså indledningen? 

SP: Ja. 

IP1: Hvorfor syndes du det er interessant at du kan kommunikere med folk fra hele verden? 

SP: Så kan man høre om deres kultur. I stedet for at være uvidende. Der er mange der har fordomme over for ting de ikke kender til. Det kan hjælpe med at man får viden om disse folk, og opbygge nogle venskaber, Det er altid positivt at opbygge flere venskaber. 

IP1: Hvad syndes du om den personlige historie? 

SP: Den går at folderen bliver mere livlig, den fortæller om hvordan to oplever det og hvordan virkeligheden er med Esperanto. Det er noget nogle har oplevet det er bedre at skrive om noget der er sket. 

IP2: Føler du at det kunne være dig der var med i historien? 

SP: Det kunne det godt, det kunne være hvem som helst. 

IP1: Men du kan godt se dig selv i denne situation? 

SP: Ja ja, altså jeg ved ikke om jeg vil kunne besøge nogle fremmede i Brasilien, der er meget mafia og der er ikke så stor sikkerhed, men det kunne være meget fedt at prøve. 

Ser bagside af folder. 

IP1: Hvad syndes du om fakta afsnittet? 

SP: Der får man historien bag Esperanto, der er altid godt med noget baggrundsviden. At vide hvor det stammer fra, for hvis man bare får en folder i hånde om Esperanto dit sprog, så tænker man hvor stammer det fra? Det er meget godt, så for man også at vide hvor mange lande der er, altså hvor mange verdensdele der tilbyder, taler Esperanto og overnatning. Det er en fin ide’. 

IP1: Hvad syndes du om kombinationen med fakta og en personlig historie? 

SP: Det er en god ting, først får man en slags indledning, så en slags oplevelse, selve emnet og en lille afslutning, en slags konklusion med baggrund. 

IP2: Ville du have at det var bygget op på en anden måde, at det var fakta i starten eller at der blev rykket om på de forskellige teksttyper? 

SP: Det ved jeg ikke, på en eller anden måde når man har læst folderen har man jo læst det hele, nej det ved jeg ikke. 

IP1: Nu har du læst og kigget på hele folderen, har du så en klar ide om hvad Esperanto er? 

SP: Sådan cirka, jeg vil ikke sige 100 %. 

IP1: Hvad vil du mene at det er? 

SP: Det er sprog, som har en organisation, og som har opfundet sproget og som tilbyder nogle specielle ting for unge, eller specielt unge og som vil ud og lære verden og forskellige kulturer at kende. Ikke bare få pennevenner, men at få nogle rigtige venner ude fra verden. 

IP1: De fordele der er såsom at bo gratis, virker de troværdige? 

SP: Ikke rigtig, for når du siger bo gratis så kan man opfatte det på forskellig måder, opfatte det som et hotel bo, gratis på et hotel. Det er heller ikke helt så appeller til familier, der hvor man kommer til at bo, der kommer du som en rig udlændinge fra Europa, så kan det være at der hvor du kommer til at bo, at de vil dræbe en, alt kan jo ske. Det kan være at vi har nogle forkerte syn på den fordi man ikke har den viden om dem, men når man så tager derhen få men en anden viden om personerne og lærer dem at kende og får mere tillid til dem så man tør bo hos dem igen. Også lære man andre mennesker at kende og en del af verden. 

IP1: Hvad vil gøre folderens indhold bedre? Mangler der noget? 

SP: HMMMM 

IP1:Er der noget du gerne vil vide? 

SP: Der er hjemmeside, men der kunne godt stå nogle telefonnummer og adresser hvor de holder til. Hvis man gerne vil i kontakt med nogle og have informationer. Noget om hvilke lande der tales Esperanto i, eller hvor man kan få gratis overnatninger.

Folderens udformning

IP1: Syndes du folderen er nem at læse? 

SP: Ja det er jo ikke noget juridisk sprog eller paragrafsprog, det er meget almindelig dansk. Det virker til at gå til. Den er ok nem. 

IP1: Hvad syndes du om måden teksten er skrevet på? 

SP: Ja den er skrevet i forskellige farver, altså layoutet. Kigger man på det første gang kan man se at der er forskellige afsnit. Så der er nogle forskellige farver og nogle billeder som tiltrækker opmærksomheden. 

IP1: Hvordan syndes du det er at læse farvet tekst? 

SP: Det ved jeg faktisk ikke. Hmm det kan være at farverne gør et eller andet. Den grønne symboliserer fred og grønne omgivelser, natur. Jeg ved det faktisk ikke. 

IP1: Det virker ikke som om det bliver forvirrende at læse det? Eller virker det beroligende? 

SP: Altså de virker ikke beroligende men heller ikke skræmmende. 

IP2: Er det en behagelig følelse? 

SP: Ja, et er en ok følelse at læse, noget spændende det er ikke som at side at læse noget litteratur eller historie.(Griner) 

IP1: Hvem syndes du folderen henvender sig til, aldersgruppe fx? 

SP: Det er nok unge der vil ud og prøve verden, få sig noget viden om andre kulturer. Det er nok ikke til pensionister, det kan godt være men det tror jeg ikke, det har de nok ikke kræfter til. Og kigger du på billederne i folderen er det unge som hygger sig. 

IP1: Hvad syndes du om folderens længe og størrelse? 

SP: Hvis den havde været længere tror jeg at folk ville, ja jeg vil ikke sige at de ville falde i søvn men, den er ok kort og beskrivende og konkret. Det er en god størrelse, hvis du finder den i bussen eller toget, kan man godt læse den igennem.

IP1: Hvad syndes du om folderens farvevalg, hele vejen igennem folderen? 

SP: Der er forskellig farver som tiltrækker opmærksomheden, tager du forsiden er der både rødt og gult, og et billede, også ser man Esperanto som man ikke har hørt om før, også åbner man den og så der et lille billede, også Esperanto åbner verden, overskriften giver også et eller andet på en eller anden måde. Tilknytning til teksten, så læser man overskriften og nå ok så læser man lige lidt videre, også læser man lige pludselig det hele uden at lægge mærke til det, for det er jo ikke særlig langt, det er jo ikke ligesom en artikel fra Politiken, som er ret lang. Man falder ikke i søvn. Selvom man ikke har interesse for at læse det så…

IP1: Men det vil sige at de farver der på ringene de falder naturligt ind? 

SP: nej jeg vil ikke sige at de falder naturligt ind, og så jo altså her er blåt og havet og så sol. Så jo det kan man godt sige at det gør. 

IP1: Hvad syndes du om folderens billeder? 

SP: De fortæller at der er en rygsæksturist, jeg må hellere begynde med forsiden. Der er en gruppe, og de er ude og gå en tur på stranden eller bjergene, ja det ved jeg faktisk ikke. Men det ser meget hyggeligt ud, og solen skinner, og det er jo altid hyggeligt. Det ser meget tiltrækkende ud. Havet ja det ser jo bare dejligt ud, i Danmark er her jo koldt med minusgrader, så man kan godt tænke sig at komme ud og bade og alt det, det virker dejligt. 

IP2: Syndes du det er ok at folderen viser mange piger? Appellerer det til en målgruppe? 

SP: Jeg tror nok det er sådan at der ligestilling, det kan godt være at der er et par flere piger end drenge men ellers syndes jeg at der er ligestilling. Hvis man skal tælle dem, 4 og 7, ja ok, men der er jo også flere piger i verden så det går jo nok.(Griner) 

IP1: Men det er ikke noget du lægger mærke til at der er flere piger end drenge? 

SP: Ikke specielt.

IP1: Nu har vi lavet en folder der er lidt utraditionel, hvordan virker det på dig, at den er lidt utraditionel? 

SP: Den er ret kort, det plejer at være sådan nogle rejsefoldere eller nej det er jo ikke en rejsefolder men en reklame for et sprog, de plejer at være længere. Bare man blader i den, den er ligesom, … den appellere til at Esperanto er noget anderledes og noget positiv, selvom det står på denne måde så kan man godt stå og læse i den, det behøver jo ikke at blive ulæseligt bare fordi det står på en anderledes måde. Det kan være at det er det den appellere til, at sproget er noget anderledes. 

IP1: Hvad er så dit helhedsindtryk af layoutet? 

SP: Man kan se der er masser af farver, det er der ikke sparet på. Så er der stjernen som jo er et symbol på Esperanto, som der også står til sidst. Den er meget symbolsk på en eller anden måde. Der er ikke nogle mørke farver, de er alle sammen lyse. Varme og kærlighed, sjov og spas. 

IP2: Hvad syndes du om stjernen som logo, tænker du på et andet logo? Hvordan forholder du dig til den? 

SP: Ja hvis den havde været rød ville jeg nok tænke på kommunisme, ellers ikke rigtig. 

IP2: Den er ok? 

SP: Ja den er fin nok.

Efter folderen

IP1: Hvad syndes du om folderen generelt, hvis du nu tog den op fra et bord og kiggede, hvad syndes du så om folderen? 

SP: Øh, så ville jeg nok tænkte Esperanto hvad er det, så står der noget om et sprog ude i verden så ville jeg nok åbne og se og læse den. Det vil ikke tage mere end 10 min. at læse den selvom man er langsom til at læse ligesom mig. Det vil nok give et indtryk om at det er noget nyt, som man ikke ved gennem medierne. Det vil nok være et positivt indtryk og ikke negativt. 

IP1: Ville du på baggrund af folderen være interesseret i at finde ud af mere om Esperanto? 

SP: Ja når jeg kommer hjem vil jeg nok gå ind på hjemmesiden. Men er det noget i selv har lavet, eller… ja. Nej jeg vil nok gå hjem og finde ud af mere om, hvor i verden de tilbyder Esperanto og overnatninger. 

IP1: Ville folderen kunne få dig til at overveje at lære Esperanto? 

SP: Som der står så tager det ikke så lang tid at lære, så det kan godt være. 

IP1: Hvorfor kunne det godt være? 

SP: Når det findes i så mange lande så er det ligesom at spørge om hvorfor skal man lære engelsk. Det er jo næsten ligesom at det er et internationalt sprog, og når det ikke tager lang tid at lære, så kan man lige så godt lære det. Det kan være man for brug for det. 

Handling og vaner

IP1: Læser du foldere på skolen? 

SP: Det kommer an på om det interesser mig, hvis der er tilbud om noget jeg har brug for så tager jeg det, for at se hvad det er. Men ikke sådan specielt, det kommer an på interessen. 

IP1: Ville du overveje at læse denne folder, hvis du så den tilfældigt på gangen? Det er også sådan at vi har en plakat som skal hænges op over folderne. Ville du læse folderen hvis plakaten var der til at tiltrække opmærksomheden? 

SP: Det kan godt være, når der står verden er det noget med at rejse, og hvis jeg skal ud og rejse så ja, så ville jeg nok læse den. 

IP1: Så at der er noget med rejser det er noget der får dig til at sige at det er meget spændene og undersøge det nærmere? 

SP: Ja noget med ferie og slappe af, og lukke alt andet udenfor, og lære verden at kende, nu kender jeg også til massere af fordomme på grund af uvidenhed, så det kunne godt være ret fedt.

IP1: Ville du læse denne folder hvis det var en af dine lærer der udleveret den? 

SP: Ja det vil jeg sikkert fordi det er ligesom at få en tekst, og det skal man jo læse. 

IP1: Så du vil føle dig mere forpligtet til at læse den? SP: Ja der vil jeg ikke læse den af interesse, det kan godt være at jeg vil læse den af interesse ellers, men her vil det være fordi jeg skal. Den skal bare læses og så kan man lægge den til side og så slappe af resten af tiden.

IP1: Syndes du at en folder er en god måde at informere på? 

SP: Det er det, det er bedre end nogle pop op på Internettet, de er smadder irriterende, der vil man bare lukke den igen uden at se hvad det er. Det er man jo vandt til at der vil man bare lukke, men det er en god måde hvis den var på Hovedbanen eller metrostationer. Der vil man nok få fat på nogle unge. Mange unge vil nok kigge nærmere på den. 

IP1: Tror du at hvis der lå en bunke herude på skolen, tror du så der vil være mange der vil kigge i den? SP: Det ved jeg ikke, det kan godt være. Jeg tror godt nogle fra min klasse vil kigge i den, hvis jeg fortæller dem hvad interviewet handler om. Så vil de nok læse den, og jeg vil nok prøve at lokke dem til at læse den, fortælle dem at det her Esperanto findes, jeg kendte det ikke også vil jeg lige se, hvordan de reagere på det. 

IP2: Du talte på et tidspunkt om at det kunne være fiktivt, får du havde læst på bagsiden, at det bare var noget at vi kunne have fundet på, hvordan fik du det indtryk? 

SP: Ja når det er et sprog man taler om, som mange mennesker taler i verden men aldrig har hørt om det, så er det jo ikke realistisk. Godt nok er Danmark lille men der står heller ikke noget om det på Internettet, i aviser eller nyhederne. Man har intet hørt om sproget, så virker det fiktivt, men det kunne ligeså godt være sandt.

IP2: Når du nu har læst folderen, tror du så stadigvæk at det er noget fiktivt eller tror du at det er et sprog der findes i verden? 

SP: Nu ved jeg at det er fiktivt, fordi det er jer der har lavet folderen, men jeg tror stadig det er fiktivt for det stammer fra 1889, og vi kender slet ikke noget til det. Det står ikke i historiebøgerne eller noget. Det kan man jo altid diskutere om det findes. 

IP2: Hvis jeg nu fortæller dig at det faktisk er sandt, at det virkelig findes i hele verden, og der er mange der taler det, men at det kun er med vennerne man taler det med. Man bliver også tilbudt en gratis kursus på Internettet hvor man ikke skal betale. Tror du så at du får et andet helhedsindtryk af det? 

SP: Det kan godt være, når jeg for at vide at det findes 100% og man kan tage kurser på nettet. At man kan lære det og hvis jeg siger ja til at lære det så ved jeg at når jeg kan tale sproget så betyder det noget. Så kan det ikke være for sjov at folk lærer det. 

IP2: Hvis jeg nu siger at det stammer fra Polen, kan det så også være med til at ændre dit indtryk? 

SP: Polen, hmm det er jo lige rundt om hjørnet, det ved jeg ikke.

IP2: Denne kvalitet, hvordan er den at holde i stedet for den første? 

SP: Den er meget lækker, mere blød hvis man kan sige det. 

IP2: Hvis du nu så folderen i toget ville du så tage den med dig, folde den sammen eller lægge den ved siden af? 

SP: Det kommer meget an på hvor travlt jeg har. Hvis jeg har travlt så vil jeg nok bare lægge den på sædet, men ellers kunne det godt være at jeg ville tage den med i skolen og vise til de andre. Så kunne det være at vi kunne tage så studietur med det. 

IP1. Ja så har vi ikke mere, tak fordi du ville deltage. 

SP: Det var så lidt, lige her til sidst findes det i virkelighed. 

IP2: Ja det gør det. 

SP: Ok.

Bilag 5

Definitioner

IP 1: Mike Jensen

IP 2: Louise Aalbaek

SP: interview person

Interview fortaget på Frederiksberg gymnasium 

Dato 26/11-2004 kl. 12.00

Generel information omkring interviewpersonen

IP 1: Hvad er dit navn? 

SP: Tanja

IP 1: Hvor gammel er du? 

SP: 16 år

IP 1: Hvilket klassetrin går du på? 

SP: 1.g.

IP 1: Går du med overvejelser om at rejse efter gymnasiet? 

SP: Ja 

IP 1: Hvor skulle det være hen? 

SP: Spanien 

IP 1: hvorfor? 

SP: Fordi jeg kan godt lide menneskerne dernede, og jeg kan godt lide sproget. 

IP2: har du Spansk? 

SP: Ja… det kan jeg til gengæld ikke lide… 

IP 2: Er det På grund af læren? 

SP: Ja det er kedeligt. 

IP 1 Er Sproget svært? 

SP: Jo, det er svært. 

IP 1: Er det grammatikken eller udtale? 

SP: Det er bare meget anderledes end Dansk, engelsk og Tysk Men det kan jeg heller ikke finde ud af. (henført til Tysk) 

Folderens forside (vise forside til forsøgspersonen)

IP 1: Det er så forsiden du kigger på, hvad tror du ved at kigge på den at folderen handler om? 

SP: Først ser den ville jeg tænke på sprogrejser. 

IP 1: Virker folderen forside indbydende? 

SP: Det minder, eller jeg var på sprog rejse i år  så jeg ville tænke at det var nogenlunde det samme. Men når jeg ser det esperanto tænker jeg det er for lidt ældre end folkeskoleårgange. Det er lidt mere specielt.

IP 1: Gentager spørgsmålet: Virker folderen forside indbydende?  

SP: Det ved jeg ikke, den virker lidt kedelig.

IP 1: Kender du til Esperanto? 

SP: Aldrig hørt om det. 

IP2: Hvad tror du Esperanto er?

SP: Aner det ikke. 

IP 1: Hvad syndes du om selve billedet på forsiden? 

SP: Det er fint nok.

IP 1: Hvorfor? 

SP: Det ser ud til at være hyggeligt, varmt og dejligt. 

Folderens indhold (Lade forsøgspersonen gennemlæse den udleverede folder)

IP 1:   Hvad vil du sige at folderen handler om, ud fra den første side? 

SP: Om en andet Sprog en dem man kender normalt, som man kan tale over alt i verden. Og at det ikke hører til et specielt land. Det lyder meget spændende  

IP1: Hvad vil du sige at folderen handler om, hvis du skulle fortælle det videre?

SP: Jeg ville nok sige at man kunne lære et meget nemt sprog,  og man ikke behøves at bruge lige så meget tid eller det ved jeg ikke, men det står der jo at det ikke tager, det kunne være spændende og så er der mange andre kunne det samme over hele verden. 

IP 1: Ser du nogen fordele i det? 

SP: Ja helt klart.

IP1: Syndes du at indholdet virker spændene? 

SP: Ja det synes jeg.

IP1: Hvilke af de informationer du har fået finder du mest interessante? 

SP: Dette der med at komme ned og bo hos nogen, som kunne det, så man kan tale det som helt normalt sprog. Sådan så det ikke er deres sprog man kommer ned for at tale.

IP1: Hvad syndes du om den personlige historie? 

SP: Den er sød nok, det ved jeg ikke, den er god nok.

IP 1: Hvordan virke det på dig? 

SP: Lidt som en reklame om det også. Så lidt over gearet måske.

IP1: Appellere den til dig?

SP: Ja

IP1: Føler du at du får mere information ud af den?

SP: Ja det gør man. Man får mere af vide hvad man får ud af det.

IP 2: Hvordan synes du den er for meget?

SP: Den er ikke for meget, men man godt hører at det er sådan guld og grønne skove. Men skal det jo helst være.

IP1: Hvad for du ud af at læse dette? 

SP: Hvor mange der taler det, og hvor mange man kan tale med. Og så der lidt om hvornår det er grundlagt, som ryger hurtigt ud igen.

IP2: Synes du vi skal slette det?

SP: Nej, det altså med der er flere millioner mennesker er godt nok, men det med hvornår det er grundlagt er lige meget. 

IP1: Hvad syndes du om kombinationen med fakta og en personlig historie, virke det appellerende på dig? 

SP: Ja det synes jeg.

Folderens udformning

IP 1: Hvad synes du om selve sproget, er det let læseligt? 

SP: Ja

IP1: Nu har du læst og kigget på hele folderen, har du så en klar ide om hvad Esperanto er? 

SP: Ja, men man ved jo ikke så meget om sproget igen. Men at det er der?

IP1: Virker det troværdige på dig? 

SP: Ja.

IP1: Hvad vil gøre folderens indhold bedre? Mangler der noget? 

SP: Nej ikke i indholdet.

IP 2: Synes du der er smurt for tykt på i indholdet?

SP: Nej egentlig ikke. Det gør det jo også lidt sjovere når man gør lidt mere ud af det. Det gør alle jo så.  

IP1: Hvordan syndes du det er at læse farvet tekst? 

SP: Det synes jeg er godt. Det bliver hurtigt kedeligt vis det bare er sort.

IP1: Hvem syndes du folderen henvender sig til din aldersgruppe? 

SP: Nej, jeg ville nok tro sådan lidt ældre. 18 og opefter.

IP2: Hvorfor det?

SP:  Det er bare sådan når jeg ser Backpacking og sådan noget, jeg tro ikke jeg ville få lov til så dan lige at komme hen, eller jo jeg jo boet hos en familie før, det var mere sådan et arrangement.

IP2: Kunne du finde på efter gymnasiet?

SP: Ja dette kunne jeg godt, men det ville jeg ikke kunne sige på nuværende tidspunkt.   

IP2: Men du synes den henvender sig mere til 3g’ere?

SP: Ja det vil jeg sige. 

IP1: Hvad syndes du om folderens længe og størrelse? 

SP: Det er godt, det er ikke for meget, det er lige tilpas. Det er også godt der billeder… er det noget der findes rigtigt.

IP 2: Ja. Det er rigtigt, Esperantoforeningen har bedt os om at lave folderen.

IP1: Hvad syndes du om folderens farvevalg, appellere det til dig? 

SP: Ja, måske, ej det ved jeg ikke, men de siger meget med det her grønne farver, som måske også lidt mere på det yderste, men det ved jeg ikke?

IP2: Hvad for noget siger du?

SP: Med grøn, med dette der, det sagde de meget med, hvor var det nu det stod, jo det er håbets farve. Måske skulle der være mere af det på forsiden.

IP1: Hvad syndes du om folderens billeder? 

SP: Jeg synes de er gode, ferie, udland, varme, dejligt at komme lidt væk.

IP1: Nu har vi lavet en folder der er lidt utraditionel, hvordan virker det på dig, at den er lidt utraditionel, er det positivt eller negativ. 

SP: Positivt.

IP1: Hvorfor?

SP: Fordi så har man mere lyst til at kigge på frem for sådan almindeligt brochurer. Som bare får stukket i hånden. 

IP1: Hvad er så dit helhedsindtryk af layoutet? 

SP: Det er godt.

IP1: Også selv om den mangler lidt farver som du sagde lige før?

SP: Ja, der skulle bare være noget med den grønne farve yderst. 

IP2:For at det går igen lidt mere? 

SP: Det er mere også, ja ja, hvis der ikke er så meget hvid som der er her ud. (der henvises til forsiden.)

Men det ved jeg ikke det kunne lige så godt være det ene som det andet. Som får mig til at læse det.

Efter folderen

IP1: Hvad syndes du om folderen generelt, hvis du nu tog den op fra et bord og kiggede, hvad syndes du så om folderen? 

SP: God.

IP1: Ville du på baggrund af folderen være interesseret i at finde ud af mere om Esperanto? 

SP: Helt klart.

IP1: Hvor ville du så søge denne information henne?

SP: På hjemmesiden der står bag.

IP1: Ville folderen kunne få dig til at overveje at lære Esperanto? 

SP: Ja.

IP 1: Hvorfor?

SP: Fordi synes det kunne værre spændende at lære sprog, og kunne snakke med alle mulige, uden skulle kunne et hvert lands sprog.

IP 1: Der er simpel hen fordi at det kunne være spændene at lære sprog, der er ikke fordi man kan rejse med Esperanto?

SP: Nej her kan man godt rejse nu ved jeg ikke nogen lande det var, men Brasilien, også kunne det her sprog, så man ikke behøves at lære det præcise sprog. 

IP1: Det med du kan bruge det i flere lande synes du er en fordel?

SP: Ja.

Handling og vaner

IP1: Læser du foldere på skolen? 

SP: Øhh hvos vi for dem uddelt eller hvad?

IP1: Bare vis den ligger et eller andet sted?

SP: Ikke så meget vis de ligger?

IP1: Ville du læse denne folder hvis det var en af dine lærer der udleveret den? 

SP: Ja

IP1: Hvor ofte for i udleveret folder af lærende?

SP: Aldrig.

IP1: Ville du læse folder vis du så den i forbindelse med denne Plakat? 

SP: Nej, måske vis den er stor nok. Der hænger så man plakater rundt omkring, i små størrelser, dem gider jeg ikke rigtig at kigge på.

IP2: Hvor stor skal den være, sådan almindelig plakat størrelse?

SP: Ja, eller dobbelt så stor.

IP1: Syndes du at en folder er en god måde at informere på? 

SP: Ja det synes jeg. Men jeg ser mere reklamer i aviser.

IP 2: Læser du Chili?

SP: Ja når jeg kan finde dem.

IP1: Det var det mange tak for hjælpen.

SP: Det var så lidt.

Bilag 6

Definitioner

IP 1: Eje Andersen

IP 2: Mike Jensen
SP: interview person

Interview fortaget på Frederiksberg gymnasium 

Dato 26/11-2004 kl. 14.00

Generel information omkring interviewperson

IP1: Hvad er dit navn? 

SP: Anton Hansen. 

IP1: Hvor gammel er du? 

SP: 24

IP1: Hvilket klassetrin går du i? 

SP: 2 HF

IP1: Går du med overvejelser om at rejse efter gymnasiet? 

SP: Nej

IP1: Hvad har du af andre planer når du er færdig her? 

SP: Jeg skal ind og læse til fysioterapeut. 

Folderens forside(vise forside til forsøgspersonen)

IP1: Hvad tror du folderen handler om? 

SP: Den handler om at rejse med andre mennesker, andre unge. Jeg tror den handler om at du efter gymnasiet skal ud og rejse i en gruppe, sammen med folk du ikke kender.

IP1: Virker folderens forside indbydende på dig? 

SP: Nej det er ikke noget jeg lige vil gå hen og bladre i. 

IP2: Hvorfor? 

SP: Fordi den siger ikke hvad den er, jeg tror det er det, men den siger ikke klart hvad den er. Jeg vil vide, hvad det er jeg skal… det er ikke noget der vækker min interesse, det billede med de unge. 

IP2: Kan det være fordi du ikke skal ud og rejse efter gymnasiet? 

SP: Nej for jeg tror at hvis jeg skulle se en folder ligge på et bord eller et stativ ellers sådan noget så giver den ikke klart udtryk for hvad den er, så giver den bare et billede af nogle unge mennesker, som er det første jeg lægger mærke til og det er ikke noget der sådan……..ja. 

IP1: Kender du til Esperanto? 

SP: Overhovedet ikke, det kan jo selvfølgelig også have noget at gøre med at folderen ikke tiltaler mig. 

IP1: Hvad syndes du om billedet der er på forsiden? 

SP: Kvalitetsmæssigt eller dem der er der? 

IP2: Kvalitetsmæssigt og appellere det til dig? 

SP: Ja det handler jo om at komme hinanden ved og at have et fællesskab. 

Folderens indhold (Lade forsøgspersonen gennemlæse den udleverede folder)  
Forsøgspersonen får tid til at gennemlæse folder, da han har læst den indvendigt sige han 

SP: Skulle jeg blive klogere af det? Læser derefter bagsiden.

IP1: Hvad vil du sige folderen handler om ud fra første side? 

SP: Ja det er det med at komme ud, men altså Esperanto, jeg har aldrig hørt det før. 

IP2. Hvis vi nu siger at det er et virkeligt sprog, at det findes i virkeligheden, og ikke noget der er fundet på? 

SP: Det var min første tanke ja, øhm. Så virker det da meget spændene. Jeg syndes det virker lidt skægt, at det åbenbart er så udbredt og at jeg aldrig har hørt om det. Men det er klart at hvis det er noget der gør det så meget lettere at rejse ud, og hvis jeg skulle ud på en backpackertur, så ville jeg da undersøge det lidt nærmere. Det virker som om det gør det meget lettere. 

IP1: Hvis du nu skulle fortælle videre, hvad folderen handler om, hvordan ville du så forklare det? 

SP: Så handler om at de siger, at folk bare skal komme ud og få en oplevelse. Den siger hvor nemt det egentlig er og at det ikke er så svært med Esperanto, så det gør det hele meget lette. Den opfordre folk til at gøre det. 

IP2: Det ville du forklare når du skulle fortælle det til andre folk? 

SP: Så ville jeg fortælle at det var en pjece, der fortæller om meget, meget kort om Esperanto som er noget som er ret godt og have hvis man skulle ud på en backpackertur og at denne her pjece fortæller positivt om det opfordre folk til at gå ud og få en oplevelse. Det hjælper med Esperanto. 

IP1: Virker indholdet af folderen spændende for dig? 

SP: Rejsebeskrivelsen? 

IP1: Nej bare sådan helhedsindtrykket? 

SP: Det er jo kun en meget, meget lille appetitvækker, jeg tager ikke ud og rejser ved at læse denne her(Folderen). Den gør en opmærksom på hvad det der Esperanto er ik’, at det findes, men det er jo slet ikke nok til overhoved at, jeg aner ikke hvad det er stadig, jeg har kun hørt ordet nu og at det findes, så det er kun noget der gør mig opmærksom på at det findes, så ville jeg undersøge nærmere om hvad det er.

IP2: Ville du det, hvis du skulle ud og rejse? 

SP: Hvis jeg skulle ud og rejse så tror jeg da, for det virker som om det. Jeg ville da undersøge hvad det var, det er ikke sikkert jeg ville lære det men jeg ville da, det er da klart at noget…. Når de siger hvor let det bliver, når man skal ud og backpacke for første gang så gælder det om at få en ordentlig rygsæk på og det virker som om man få hvis man lærer det her. 

IP1: Hvilke af de fortalte informationer finder du mest interessante? 

SP: At det er verdens nemmeste sprog at lære. 

IP1: Hvorfor syndes du at det er mest interessant? 

SP: Fordi hvis du kan kommunikere, det kan jo godt være en sprogbarriere der er nogle steder, og hvis du så ikke kan det sprog, så er det da, kan det da være, en sådan en ting, man ikke skal tænke så meget over. 

IP1: Hvad syndes du om den personlige historie? 

SP: Den er meget sød, men det er ikke en jeg lige hopper på. 

IP2: Hvorfor? 

SP: Det siger mig ikke så meget at høre om andre folk. Når jeg ikke kender personen, så er jeg ligeglad med at hører om det. Jeg vil hellere have facts, der er det meget sjovere med det røde afsnit, i stedet for det grønne. 

IP1: Hvad syndes du som om faktasiden, som er på den bagerste side? 

SP: Den er jo god nok, den kommer med to hjemmesider man kan gå ind og kigge på. Den der Esperantobevægelse det er altså, det er et ord som jeg ikke kan lide. 

IP1: Hvorfor? 

SP: Jeg tænker sådan noget, om hvad går det ud på. Hvem er med og hvem styrer det, hvem har fundet på det og …

IP2: Hvilke associationer får du? Er det andre foreninger du forbinder det med? 

SP: Ja lige pludselig når der står bevægelse. De mennesker der kommer ud, som er en del af Esperanto, hvad har de gjort for at blive med i det og … 

IP2: Lidt kult og sekt? 

SP: Ja, det er der over i hvert fald. Jeg bryder mig ikke om ordet og så med det der symboler og hvad det betyder. 

IP1: Finder du så faktasiden irrelevant? 

SP: Nej det er da fint nok men det er da noget jeg vil undersøge og går lidt mere i dybden. Jeg hopper ikke lige i med begge ben og så prøve Esperanto, så derfor er det vigtigt at der sår hjemmesider. Ja der står det der skal. Men det er klart vigtigt at hjemmesiden er der, så man kan søge mere information. Det der oppe(resten af faktatekst) er bare noget der vækker interessen.

IP1: Hvad syndes du om kombinationen af en personlig oplevelse sammen med noget fakta? 

SP: Det er fint for det kan sikkert appellere til mange andre, som syndes at Mie og Lotte har haft en god oplevelse. Men jeg er lidt ligeglad, det ville være fint med mig at vide de bare havde en god oplevelse, men at de har været til karneval i Rio, det er ligegyldigt. Så er det vigtigere for mig at få facts om hvad det er, hvad det går ud på, og hvordan.

IP1: Har du på baggrund af folderen en klar ide om hvad Esperanto er? 

SP: Nej. 

IP2: Hvorfor, altså hvis du skulle sige hvad det var, hvad ville du så sige? 

SP: Esperanto må være organisation som sidder, ja der er nogle der må blive rige på det her, det er jeg sikker på. Altså at man kan bo gratis og sådan noget, altså jeg tror ikke på at folk gør det frivilligt. Der kommer på et tidspunkt hvor du skal op med nogle penge. 

IP2: Hvis jeg nu siger at Esperanto bare er et sprog? 

SP: Bare et sprog, jamen der står hos esperantister. 

IP2: Er esperantister et ord du hænger dig i? 

SP: Ja at de dyrker det. Det er rigtig det du sagde, at kult og sekt, det er mere sådan noget jeg er over i.

IP1: Virker fordelene troværdige? 

SP: De er klart fine, at overnatte gratis. Jeg kan forstå det og det er da også derfor jeg syndes det kunne være meget skægt, altså at høre mere om det hvis man skulle ud og rejse, men ellers gider jeg ikke undersøge det hvis jeg ikke skal bruge det til noget. Det har jeg ikke behovet for efter at have læst denne her(folderen). Jeg vil klart undersøge hvad det går ud på men jeg tror ikke jeg vil planlægge sådan en tur og bare hoppe ud i det, det er for mystisk før jeg har fundet ud af mere. 

IP2: Virker de troværdige informationerne? 

SP: Ikke på det her(folder). Det er for nemt, at man bare kan bo hos nogle hvis man snakker sproget, det er for nemt, det er bare en flybillet også ellers ingen omkostninger. Hvad kan man mere få? Forpligter man sig til noget, skal man så selv åbne dørene for andre? Det er meget skægt at når man selv rejser så møder man nogle mennesker, men hvis du selv skal have nogle sovende så bestemmer du ikke selv, hvem og hvornår, nej det er ikke noget for mig.

IP1: Hvad vil gøre folderens indhold bedre, mangler der noget? 

SP: Jeg er skepsis fordi jeg mangler viden, hvis jeg vidste noget mere om det og havde mere kendskab til hvad det egentlig går ud på, hvad det er for en organisation, så ville det sikkert være en fin folder, men jeg er skepsis ved det, det må jeg sige. 

IP1: Det vil sige lidt mere om organisationen? 

SP: Ja lidt mere om hvad det er for noget og hvad forpligter man sig til, det der med at man kan overnatte gratis, hvorfor kan man det, der er jo ikke nogle mennesker der vil åbne deres hjem uden at ville have betaling for det. 

Folderens udformning

IP1: Synes du folderen er nem at læse? 

SP: Nem at læse, ja helt bestemt. Den er skrevet i et nemt sprog, der er ikke noget.

IP1: Hvad syndes du om måden teksten er skrevet på? 

SP: Jeg tror kun den er interessant, hvis der er nogle som der ved hvad Esperanto er, der læser den. Jeg tror kun det er dem der for noget ud af det. Jeg tror man skal kende til Esperanto, jeg ville ikke kigge i den bare fordi den ser sådan ud. Der skal være noget andet der fanger mig, vil ikke undersøge hvad Esperanto er, hvis jeg ikke ved en lille smule om det. 

IP1: Hvordan syndes du det er at læse en farvet tekst? 

SP: Farvet det gør det da… det er meget rart at der er forskel i farven, som ligesom skildrer afsnittene ad. Det er vigtigt for ellers ville det bare flyde ud i et. Men jeg kan godt lide de farver der er valgt, at de kolde facts står med sort, og de lidt mere bløde fakta står med rødt. Det kan jeg godt lide.

IP1: Hvem syndes du folderen henvender sig til, hvilken aldersgruppe? 

SP: Det må helt klart være folk som skal ud efter gymnasiet og skal ud på en backpackertur, hvis det her Esperanto fungere. Så er det vel alle som skal ud og rejse på denne måde at den henvender sig til. 

IP1: Hvad syndes du om foldernes længde og størrelse? 

SP: Den er god nok, for den går lige ind og vækker interessen, men for at vide mere om Esperanto bliver man nød til at finde ud af mere på hjemmesiden. Jeg for ikke nok viden til at ville prøve det, ikke med en så stor ting med at rejse til et fjernt land og hos nogle total fremmede.

IP1: Hvad syndes du om folderens farvevalg? 

SP: Ja farverne er sikkert meget gode, men det er ikke en pangfolder, det er ikke en som man lægger mærke til hvis den står i et stativ. Det kan godt være på grund af noget med skriften. Farverne indeni er da meget lækker at se på, rare farver. Men jeg skal jo først have fat i den, og der er forsiden for kedelig. 

IP2: Skulle der være flere billeder på forsiden, ville det hjælpe at man lægger mærke til den? 

SP: Jeg tror det er teksten der… ja og det her område er for bart. Skriften skulle måske være anderledes, jeg ved det ikke… Den er for kedelig.

IP1: Hvad syndes du folderens billeder? 

SP: Jamen folk hygger sig jo, det er vel også formålet med Esperanto, at komme ud og få nogle oplevelser og hygge sig med andre. Det ser ud som om det virker. Men det er meget rosenrødt, det skal lige siges.

IP1: Hvordan opfatter du folderens utraditionelle form? Den er jo ikke som en normal folder. Hvordan virker det? Er det positivt eller negativt? 

SP: Det er jo noget anderledes, så derfor skal folderen heller ikke ligne andre. Det er ikke dårligt. 

IP2: Kunne det få dig til at tage den op, hvis nu farvevalget også var anderledes? 

SP: Når jeg åbner den op indeni, så kan jeg godt lide at det står på denne måde, den er nemmere at læse. Det folderen skal gøre er at fange mig og det gør denne forside bestemt ikke. Men selvfølgelig ville det også hjælpe hvis jeg vidste hvad Esperanto var. Men ja indeni er den meget lækker, jeg kan godt lide denne her side. 

IP1: Hvad er så dit helhedsindtryk af layoutet? 

SP: Den er meget sød, den stjerne der, der er klattet ind. Jeg kan godt lide jeres cirkler, der er rammet ind, og også at de omgiver billederne, samt at det går igen i hele folderen. Det at de også har forskellige farver, det er vigtigt. Tekstboksene er også meget lækre. Det eneste der trækker ned er forsiden, fordi bagsiden er også god nok, den er som den skal være.

Efter folderen 

IP1: Ville du på baggrund af folderen være interesseret i at finde ud af mere om Esperanto? 

SP: Ja hvis jeg skulle ud og rejse, men ellers ville jeg ikke. Bare ved at læse den her, er det ikke noget der gør at det kunne være fedt at finde ud af hvad Esperanto er, for det har jeg ikke behov for. Hvis jeg skulle på en backpackertur ville jeg undersøge, hvad det gik ud på.

IP1: Hvor ville du søge efter information? 

SP: Jeg ville starte med de to hjemmesider. 

IP1: Ville folderen kunne få dig til at overveje at lære Esperanto? 

SP: Nej. 

IP1: Hvorfor? 

SP: Jeg mangler viden om, hvad det går ud på, hvad det er for et foretagende.

Handling og vaner

IP1: Læser du foldere på skolen? 

SP: Kun hvis de vækker min interesse, og det er der ikke særlig mange der gør. Det kan godt være jeg ikke helt er målgruppen, men nej ellers gør jeg ikke og jo hvis der er en der ser spændende ud, så kan jeg godt finde på at tage den og læse i den, men det er jo forsiden der skal appellere til mig.

IP1: Hvis du nu så denne plakat hænge over folderne ville det så få dig til at læse folderen? 

SP: Rejs verden rundt med Esperanto, det er en sjov måde at skrive det på. Ja det kunne godt være, men jeg skulle ud og rejse for at være interesseret i den. Nej ved at se plakaten ville jeg ikke tænke på hvad det gik ud på og derved tage folderen og læse. 

IP1: Hvis nu forsiden på folderen så ud som på plakaten, ville det så appellere mere til at du ville læse folderen? 

SP: Nej, den er for kedelig at bruge, der er ikke noget som, ja pang over den. Jeg kan ikke sige hvad jeg står og mangler, men jeg kan bare sige at den er for bar, for tam. 

IP1: Du ville gerne have at der skete lidt mere, lidt mere dynamik? 

SP: Ja der skal foregå lidt mere som vækker min opmærksomhed, og det kan hende nede i hjørnet(Plakaten) ikke gøre. 

IP2: Større billeder, andre billeder? 

SP: Ja men også en anden tekst, den skal stå anderledes og en anden skrift tror jeg. Der er for meget avis over den der.

IP1: Ville du læse folderen hvis en af dine lærere udleverede den? 

SP: Ja så ville jeg åbne og se hvad det var for noget, jeg ville ikke bare smide den ud. Så ville jeg ser hvad det var, ja det bliver man vel nød til at gøre. 

IP1: Du ville altså gøre det af pligt? 

SP: Ja det tror jeg. Fordi når der er nogle der kommer med et eller andet, ligegyldigt hvem, også når man får noget på gaden, så ville jeg lige se hvad det er for noget man får i hånden. Hvis det så er en dødssyg forside så vil man kyle det ud, men hvis den bare er en brøkdel interessant så åbner jeg og ser, så kan man smide den ud når man har åbnet den.

IP2: Når du ser plakater på skolen, får det dig til at gå hen og samle en folder op? 

SP: Det er ikke så tit at der er plakater til en folder. Der ligger foldere over på et bord, og når jeg går engang imellem derover så kigger hvad der ligger.

IP1: Syndes du at en folder er en god måde at informere på? 

SP: Hvis Esperanto er et stort forehavende så ville jeg nok overveje at komme i fjernsynet. Men det er jo nemt på skolen, et er ret nemt at komme ud til folk men du kommer ikke til at ramme mange med sådan en. Og med denne skal der være en hvis genkendelse for at man gider at læse denne folder. De skal have hørt om det men ikke nødvendigvis vide hvad det går ud på.

IP1: Ja så har vi ikke mere, tak skal du have.

SP: Det var så lidt.   
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Angående samarbejde imellem Esperantoforeningen for Danmark (DEA) og Kilroy Travels

Att: Anders Iversen, Kilroy Travels – Mail: anders.iversen@kilroytravels.dk
DEA er den danske afdeling af det internationale sprog Esperanto. Flere millioner mennesker verden over taler Esperanto, unge som gamle. Den danske afdeling er stiftet i 1897, og er i dag repræsenteret i mange større danske byer. Foreningen drives på frivillig basis.

Foreningen har til opgave at udbrede kendskabet til sproget esperanto og foreningens virke. 

I den forbindelse planlægger foreningen, i samarbejde med et hold strategisk kommunikationsstuderende fra Handelshøjskolen i København, en kampagne rettet mod gymnasieelever og elever på tilsvarende ungdomsuddannelser.

Kampagnens fokus er at inspirere unge og rejselystne mennesker til at tage ud og møde verden, og om fordelene ved at rejse med Esperanto, som af sprogeksperter betegnes som verdens nemmeste sprog. 

Esperanto har et unikt rejsesystem, hvor mere end 1300 mennesker verden over tilbyder gratis logi til andre esperanto-talende. 

Kampagnens budget er meget begrænset, og vi søger derfor en samarbejdspartner som har lyst til at medvirke i at inspirere de unge til at rejse ud i verden, og i den forbindelse virker Kilroy Travel som den ideelle partner at co-brande sig med.

Jeres navn kommer selvfølgelig til at fremgå af brochuren og plakaterne som de frivillige medlemmer vil distribuere, primært på landets gymnasier, i perioden Jan/Feb. 2005.

Foreningen modtager også selv støtte til projektet, men det er ikke muligt for os, at nå alle de unge vi har lyst til, med det gode budskab, uden hjælp. Samarbejdet dækker kun udgifter til trykning af plakater og foldere, alt andet dækkes af frivillig hjælp, heriblandt fra de kommunikationsstuderende. Kampagnen skal inspirere en masse unge mennesker til at tage ud og se verden når de er blevet studenter.

Forhåbentlig rejser de med Kilroy og taler Esperanto på turen.

Jeg håber i kan se mulighederne i projektet, og fordelene ved at arbejde sammen om at nå vores mål. Vi håber at høre fra jer, da vi ser jer, som den mest velegnede partner til projektet.

Mange venlige hilsener 

Mads Holmen
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TILBUD

KONTANTSALG VESTERBRO
Vesterbrogade 69
1620 Kegbenhavn V

Att.: Mike Jensen/28101500

Beskrivelse

4 S. A5 Folder 4+4 130 gr. (De
forste 1000 stk)

4 S. A5 Folder 4+4 130 gr. (De
folgende 1000 stk)

4 S. A5 Folder 4+4 170 gr. (De
forste 1000 stk)

4 S. A5 Folder 4+4 170 gr. (De
folgende 1000 stk)

Posterprint
Indleesning, pr. dokument
Miljgbidrag 0,98%

Betalingsbetingelse Netto kontant

Leveringsform

@vrige betingelser:

Malcm  Antal
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Med venlig hilsen
Sofie Wandahl Jensen
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Telefon: 44 48 47 26
Rejs verden rundt med esperanto!

Spændende udfordringer behøver ikke koste mange penge. Hvorfor ikke prøve verdenssproget esperanto, sproget som giver sjove oplevelser for unge studerende mellem 15-25 år. 

Forestil dig et sprog som du på få timer kan udtrykke dig med og efter kort tids træning kan blive din globale rejsepartner. Det lyder måske for godt til at være sandt, men med esperanto ligger løsningen faktisk ligefor. Esperanto er så nemt at man kan lære det selv. Ungdomsafdelingen DEJO tilbyder støtte til både begynderkurser og gratis internetkursus. 

Så hvis man har lyst til at opleve verden på en anderledes måde, åbner esperanto døren til nye og spændende bekendtskaber verden over. Som en del af esperantos store globale netværk, bliver du inviteret til at bo gratis hos en af de mere end 1300 værtsfamilier verden over. Det er oven i købet let og overskueligt da alle værtsfamilier er samlet i bogen Pasporta Servo. 

Hvorfor esperanto?

Esperanto er et internationalt sprog, der er meget nemt at lære, op til 10 gange nemmere end f.eks. engelsk. Esperanto er opbygget af de europæiske sprogstammer, men er designet for at opnå nemmest mulig indlæring. Esperanto kan derfor yderligere blive et værdifuldt redskab til at lære andre sprog som eks. spansk eller fransk.

Sproget har en international platform med organisationer i 130 lande, hvoraf det tales af flere millioner mennesker. Hvert år arrangeres flere kongresser, alle åbne for medlemmer af esperantoorganisationen.

Værd at vide:

Esperanto er grundlagt af en polsk læge i 1887 fordi han boede i en grænseby hvor der taltes 5 forskellige sprog. Esperanto skulle være let at lære og hjælp til at nedbryde kulturelle og religiøse barrierer mellem de forskellige folkeslag i hans hjemby.

Esperanto har siden udviklet sig og er i dag et levende sprog på linie med alle andre.

Verdens Esperantoforening er rådgivende for FN organisationen UNESCO samt Europarådet. 

For yderligere informationer du velkommen til at besøge www.esperanto.dk, eller besøge ungdomsforeningens hjemmeside www.dejo.dk , hvor der er masser af information om kurser og arrangementer. 
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